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DICHIARAZIONE SULLA CAPACITA’ TECNICA 
DELL’IMPRESA 

ai sensi del D.P.R. 28 dicembre 2000 n.445 

ERKLÄRUNG ÜBER DIE TECNISCH-BERUFLICHE 
LEISTUNGSFÄHIGKEIT 

im Sinne des D.P.R. Nr. 445 vom 28. Dezember 
2000  

  

Il sottoscritto 
_____________________________________  

Der/Die Unterfertigte 
__________________________________________ 

nato il 
_____________________________________  

geboren am  
__________________________________________ 

a ___________________________________ in ________________________________________ 

Prov. ______________ Prov. ______________ 

e residente in 
_____________________________________ 

und wohnhaft in (Straße/Platz) 
__________________________________________ 

a ________________________ Prov. ______ in ________________________ Prov. ___________ 

in qualità di Legale Rappresentante 
dell’Impresa 

in seiner/ihrer Eigenschaft als rechtliche/r 
Vertreter/in der Firma 

 

_____________________________________ 

 

__________________________________________ 

con sede in 
_____________________________________ 

mit Sitz in (Straße/Platz) 
__________________________________________ 

a ______________________ Prov. ________ in __________________________ Prov. _________ 

  

dichiara e r k l ä r t Folgendes: 

  

ai sensi degli articoli 46 e 47 del D.P.R. 
445/2000, consapevole delle sanzioni 
penali previste dall’articolo 76 del 
medesimo D.P.R., per le ipotesi di falsità 
in atti e dichiarazioni mendaci, 

Ich bin mir dessen bewusst, dass im Sinne der 
Art. 46 und 47 des D.P.R. Nr. 445/2000 im 
Falle von unrichtigen Erklärungen und 
Urkunden die Bestimmungen des Art. 76 des 
genannten D.P.R. angewandt werden. 
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LOTTO I MARE LOS I KUR 

di aver eseguito con esito positivo, nel triennio 
antecedente la data di pubblicazione del bando di 
gara, un singolo servizio relativo 
all’organizzazione o gestione di soggiorni marini 
per anziani per committenti pubblici o privati di 
importo non inferiore a € 120.000,00 all’anno 
(IVA non esposta ai sensi dell’art. 74 ter del 
D.P.R. 633/72)  espletato nel periodo massimo 
di un anno, con l’indicazione delle date e del 
destinatario.  

Ich habe im Dreijahreszeitraum vor der 
Veröffentlichung der Ausschreibung einen einzigen 
Dienst auf öffentlichem oder privaten Auftrag 
ausgeführt, der die Organisation und Führung von 
Meeresaufenthalten für SeniorInnen, und zwar für 
einen Betrag von nicht weniger als 120.000,00 € 
jährlich (Sonderdienst- Art. 74 ter des DPR 
633/72). Genannter Dienst wurde im Laufe von 
einem Jahr oder weniger ausgeführt. Ich gebe 
nachfolgend die entsprechenden genauen Daten an: 

Descrizione servizio: 

 

Committente destinatario del servizio 

 

Importo del servizio (IVA non esposta) 

 

Periodo di esecuzione  

Beschreibung des Dienstes  

 

Auftraggeber des Dienstes 

 

Betrag des Auftrages (MWST.Sonderregime) 

 

Zeitdauer der Durchführung des Dienstes (Beginn- und 
Abschlussdatum) 

 

 

LOTTO II TERME 
 

LOS II KUR 

di aver eseguito con esito positivo, nel triennio 
antecedente la data di pubblicazione del bando di 
gara, un singolo servizio relativo 
all’organizzazione o gestione di soggiorni termali 
per anziani per committenti pubblici o privati di 
importo non inferiore a € 20.000,00 all’anno 
(IVA non esposta ai sensi dell’art. 74 ter del 
D.P.R. 633/72)  espletato nel periodo massimo 
di un anno, con l’indicazione delle date e del 
destinatario. 

Ich habe im Dreijahreszeitraum vor der 
Veröffentlichung der Ausschreibung einen einzigen 
Dienst auf öffentlichem oder privaten Auftrag 
ausgeführt, der die Organisation und Führung von 
Kuraufenthalten für SeniorInnen, und zwar für einen 
Betrag von nicht weniger als 20.000,00 € jährlich 
(Sonderdienst- Art. 74 ter des DPR 633/72). Genannter 
Dienst wurde im Laufe von einem Jahr oder weniger 
ausgeführt. Ich gebe nachfolgend die entsprechenden 
genauen Daten an: 
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Descrizione servizio: 

 

Committente destinatario del servizio 

 

Importo del servizio (IVA non esposta) 

 

Periodo di esecuzione 

Beschreibung des Dienstes  

 

Auftraggeber des Dienstes 

 

Betrag des Auftrages (MWST.Sonderregime) 

 

Zeitdauer der Durchführung des Dienstes (Beginn- und 
Abschlussdatum) 
 
 
 

di essere in grado di produrre idonea 
documentazione a dimostrazione di 
quanto dichiarato. 

Die Firma erklärt, dass sie  in der Lage ist, die 
notwendigen Bestätigungen dieser Dienste 
vorzulegen. 

  
Data, Datum,  
  

L`IMPRESA DAS UNTERNEHMEN 
  

firma del rappresentante legale 
 

Unterschrift des gesetzlichen Vertreters 

_______________________________________ ___________________________________________ 
  
  

* allegare fotocopia del documento di identità. * Fotokopie des Personalausweises beilegen. 
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